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Nouns (based on Comrie 1.2.5)
Elicited by Sylvia Reed, 10/31/07; Sessions 1 & 2; Carnie edits Dec 9, 2007

cat

cat.sg

cat/a cat

Note: no indefinite article

cait

cat.pl

cats

Note: no indefinite plural article

bàta

boat.sg

boat/a boat

bàtaichean

boat.pl

boats

boireannach

woman.sg

woman/a woman

boireannaich

woman.pl

women

eun

bird.sg

bird/a bird

eoin

bird.pl

birds

an cat

the.sg.m cat

the cat

am bàta

the.sg.m boat

the boat

Note: am is an allomorph of an that appears before labials

am boireannach

the.sg.m woman

the woman

an t-eun

the.sg.m bird

the bird

Note: the t- prefix here is triggered by the masculine nominative article an.

na cait

the.pl cat.pl

the cats

na bàtaichean

the.pl boat.pl

the boats

na boireannaich

the.pl woman.pl

the women

na h-eoin

the.pl bird.pl

the birds

Note: the h- prefix here is triggered by the plural article na

an cat seo

the.sgm cat.sg prox

this cat

Note: demonstrative

an cat sin

the.sg.m cat.sg distal

that cat

Note: demonstrative

an cat siud (or ‘ud)

the.sg.m cat.sg far-distal

yonder cat

an cat agam

the.sg.m cat.sg at.1sg

my cat

Note: informal (cf. mo chat)

mo chat

poss.1sg cat.sg

my cat

Note: NSC reports that prenominal possessive pronouns are used to indicate a more “personal” possession. (cf. an cat agam)

an cat agad

the.sg.m cat.sg at.2sg

your cat

Note: informal (cf. do chat)

do chat

poss.2sg cat.sg

your cat

Note: NSC reports that prenominal possessive pronouns are used to indicate a more “personal” possession. (cf. an cat agad)

an cat aige

the.sg.m cat.sg at.3sg.m

his cat

Note: informal (cf. a chat)

a chat

poss.3sg.m cat.sg

his cat

Note: NSC reports that prenominal possessive pronouns are used to indicate a more “personal” possession. (cf. an cat aige)

an cat aice

the.sg.m cat.sg at.3sg.f

her cat

Note: informal (cf. a cat)

a cat

poss.3sg.f cat.sg

her cat

Note: NSC reports that prenominal possessive pronouns are used to indicate a more “personal” possession. (cf. an cat aice)

an cat againn

the.sg.m cat.sg at.1pl

our cat

Note: informal (cf. ar cat)

ar cat

poss.1pl cat.sg

our cat

Note: NSC reports that prenominal possessive pronouns are used to indicate a more “personal” possession. (cf. an cat againn)

an t-eun agam

the.sg.m bird.sg at.1sg

my bird

Note: informal 

an t-eun agad

the.sg.m bird.sg at.2sg

your (sg) bird

Note: informal 

an t-eun aice

the.sg.m bird.sg at.3sg.f

her bird

Note: informal 

an t-eun aige

the.sg.m bird.sg at.3sg.m

his bird

Note: informal 

an t-eun againn

the.sg.m bird.sg at.1pl

our bird

Note: informal 

an t-eun agaibh

the.sg.m bird.sg at.2pl

your (pl) bird

Note: informal 

an t-eun aca

the.sg.m bird.sg at.3pl

their bird

Note: informal 

bana-charaid

friend.sg.f

woman friend

caraid

friend.sg.f/m 

friend (either gender)

Note: traditional

bròg

shoe.sg

shoe

brògam

shoe.pl

shoes

a’bhròg

the.sg.f shoe.sg

the shoe

Note: a’ is the feminine form of the definite article

na brògan

the.pl shoe.pl

the shoes

piob

pipe.sg

pipe

a’phiob

the.sg.f pipe.sg

the pipe

pioban

pipe.pl

pipes

na pioban

the.pl pipe.pl

the pipes

preasa

cupboard.sg

cupboard

am preasa

the.sg.m cupboard.sg

the cupboard

Note: am is the allomorph of an found before labial consonants

preasaichean

cupboards.pl

cupboards

Note: spelling variant preasachan

na preasaichean 

the.pl cupboards.pl

the cupboards

an cat mòr

the.sg.m cat.sg big

the big cat

an cat mòr sin

the.sg.m cat.sg big distal

that big cat

Note: demonstrative with adjective

an cat mòr agam

the.sg.m cat big at.1sg

my big cat

Note: prepositional possessive

mo chat mhòr

poss.1sg cat.sg big

my big cat

mo shean chat

poss.1sg old cat.sg

my old cat

mo shean chat mhòr

poss.1sg old cat big

my big old cat

an cat òg

the.sg.m cat.sg young

the young cat

an cat mòr òg

the.sg.m cat.sg big young

the big young cat

an cat mòr òg sin

the.sg.m cat.sg big young distal

that big young cat

an cat mòr òg agam

the.sg.m cat.sg big young at.1sg

my big young cat

mo chat mhòr òg

poss.1sg cat.sg big young

my big young cat

an cat mòr buidhe

the.sg.m cat.sg big yellow

the big yellow cat

an cat buidhe mòr 

the.sg.m cat.sg yellow big

the big YELLOW cat

Note: order only ok with emphasis on yellow. 

an cat mòr òg buidhe

the.sg.m cat.sg big young yellow

The big young yellow cat

an cat òg mòr buidhe 

the.sg.m cat.sg young big yellow

the big YOUNG yellow cat

Note: order only ok with emphasis on young

an t-seann chat

the.sg.m old cat.sg

the old cat

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Cat is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Traditional grammars would predict an seann chat.

Note: also an cat sean

an cat sean

the.sg.m cat.sg old

the old cat

Note: also an t-seann chat

an t-seann chat mhòr

the.sg.m old cat.sg big

the big old cat

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Cat is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Similarly the lenition on mhór is unexpected. Traditional grammars would predict an seann chat mòr. Our NSC seems to have shifted the gender from masculine to feminine when she added the prenominal seann.

an cat mòr sean

the.sg.m cat.sg big old

the big old cat

Note: also an t-seann chat mhòr

an t-sean chat sin

the.sg.m old cat.sg distal

that old cat

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Cat is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Traditional grammars would predict an seann chat sin. 

an cat sean sin

the.sg.m cat.sg old distal

that old cat

Note: also an t-sean chat sin

an t-seann chat mhòr sin

the.sg.m old cat.sg big distal

that big old cat

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Cat is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Traditional grammars would predict an seann chat mór sin.

an cat mòr sean sin 

the.sg.m cat.sg big old distal

that big old cat

Note: less common now

Note: also an t-seann chat mhór sin

an cat sean agam

the.sg.m old at.1sg

my old cat

Note: also an t-seann chat agam

an t-seann chat agam

the.sg.m old cat at.1sg

my old cat

Note: also an cat sean agam

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Cat is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Traditional grammars would predict an seann chat agam.

an t-seann chat mhòr agam

the.sg.m old cat.sg big at.1sg

my big old cat

Note: also an cat mòr sean agam

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Cat is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Traditional grammars would predict an seann chat mòr agam. Our native speaker seems to have switched the gender.

an cat mòr sean agam

the.sg.m cat.sg big old at.1sg

my big old cat

Note: also an t-seann chat mhòr agam

an t-ollamh Gàidhlig

the.sg.m professor.sg Gaelic

the Gaelic professor (professor of Gaelic)

Note: t- prefix triggered by masculine article

an t-ollamh òg Gàidhlig

the.sg.m professor.sg young Gaelic

the young Gaelic Professor (professor of Gaelic)

Note: t- prefix triggered by masculine article

an t-ollamh Gàidhlig òg 

the.sg.m professor.sg Gaelic young

the young Gaelic professor (professor of Gaelic)

Note: t- prefix triggered by masculine article

Note: Ok if picking the young one out of a group (emphasis on young), dispreferred to “an t-ollamh òg Gàidhlig”

an t-ollamh Gàidhlig mòr òg

the.sg.m professor.sg Gaelic big young

the big young Gaelic professor

an t-ollamh Gàidhlig òg mòr 

the.sg.m professor.sg Gaelic young big

the big young Gaelic professor

Note: This order is ok only with focus on young. NSC reports sounds like Eng the young big G pr

an t-ollamh Frangach 

the.sg.m professor.sg French

the French (Parisian) professor

Note: French not genitive

an t-ollamh Gàidhlig Frangach

the.sg.m professor.sg Gaelic French

the French professor of Gaelic

Note: complement and adjunct

?? an t-ollamh Frangach Gàidhlig 

?? the.sg.m professor.sg French Gaelic

the French Gaelic professor

Note: NSC calls this “weird”

Note: MARGINAL GRAMMATICALITY

an t-ollamh Gàidhlig Frangach mòr

the.sg.m professor.sg Gaelic French big

the big French Gaelic professor

an t-ollamh Gàidhlig Frangach mòr òg

the.sg.m professor.sg Gaelic French big young

the big young French Gaelic professor

an t-seann ollamh Ghàidhlig 

the.sg.m old professor.sg Gaelic

the old Gaelic professor

Note: preferred

Note also: an t-ollamh Gàidhlig sean (dispreferred)

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Professor is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Our native speaker seems to have switched the gender.

an t-ollamh Gàidhlig sean 

the.sg.m professor.sg Gaelic old

the old Gaelic professor

Note: if picking the old one out of a group

an t-seann ollamh Ghaidhlìg mhòr

the.sg.m old professor.sg Gaelic big

the big old Gaelic professor

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Professor is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Our native speaker seems to have switched the gender.

an t-ollamh Gàidhlig mòr sean

the.sg.m professor.sg Gaelic big old

the big old Gaelic professor

?? an t-ollamh mòr sean Gàidhlig

?? the.sg.m professor.sg big old Gaelic

the big old Gaelic professor

Note: MARGINALLY UNGRAMMATICAL, awkward

Note: preferred order is an t-ollamh Gàidhlig mòr sean

??? an t-ollamh Gàidhlig sean mòr

??? the.sg.m professor.sg Gaelic old big

the big old Gaelic professor

Note: MARGINALLY UNGRAMMATICAL, awkward

Note: an t-ollamh Gàidhlig mòr sean

an t-seann ollamh mhòr Ghaidhlìg

the.sg.m old professor.sg big Gaelic

the big old Gaelic professor

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Professor is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Our native speaker seems to have switched the gender.

?? an t-ollamh mòr Gàidhlig sean

?? the.sg.m professor.sg big Gaelic old 

the big old Gaelic professor

Note: MARGINALLY UNGRAMMATICAL, “weird”

Note: preferred order is an t-ollamh Gàidhlig mòr sean

an t-ollamh sean Gàidhlig mòr

?? the.sg.m professor.sg old Gaelic big (“weird”)

the big old Gaelic professor

Note: MARGINALLY UNGRAMMATICAL, “weird”

Note: preferred order is an t-ollamh Gàidhlig mòr sean

an t-seann ollamh Ghàidhlig Fhrangach mhòr

the.sg.m old professor.sg Gaelic French big

the big old French Gaelic professor

Note: The t- prefix is unexpected given prescriptive descriptions of the language. Professor is masculine, and the an t-s... sequence is found primarily on feminine nominative/accusative nouns (or on genitive/dative masculine ones). Our native speaker seems to have switched the gender.

an t-ollamh Gàidhlig Frangach mòr sean

the.sg.m professor.sg Gaelic French big old

the big old French Gaelic professor

an leobhar Gàidhlig

the.sg.m book.sg Gaelic

the Gaelic book

*an Gàidhlig leobhar

the.sg.m Gaelic book.sg

the Gaelic book

Note: Sean is the one of a few adjectives that can precede the noun. Most cannot.

an leobhar Gàidhlig gòrach

the.sg.m book.sg Gaelic silly

the silly Gaelic book

an leobhar gòrach Gàidhlig 

the.sg.m book.sg silly Gaelic

the SILLY Gaelic book

Note: NSC reports ok if it’s more specifying that it’s silly

an leobhar Gàidhlig fada

the.sg.m book.sg Gaelic long

the long Gaelic book

an leobhar Gàidhlig gòrach ùr

the.sg.m book.sg Gaelic silly new

the silly new Gaelic book

an leobhar ùr gòrach Gàidhlig

the.sg.m book.sg new silly Gaelic

the silly new Gaelic book

an leobhar mòr gòrach

the.sg.m book.sg big silly

the big silly book

an leobhar Gàidhlig mòr gòrach 

the.sg.m book.sg Gaelic big silly

the big silly Gaelic book

?? an leobhar Gàidhlig gòrach mòr

?? the.sg.m book.sg Gaelic silly big

the big silly Gaelic book

Note: NSC calls this “weird”

Note: MARGINAL GRAMMATICALITY

??  an leobhar gòrach  mòr Gàidhlig 

?? the.sg.m book.sg big silly Gaelic

the big silly Gaelic book

Note: NSC calls this “weird”

Note: MARGINAL GRAMMATICALITY

?? an leobhar Gàidhlig gòrach mòr

?? the.sg.m book.sg Gaelic silly big

the big silly Gaelic book

Note: NSC calls this “weird”

Note: MARGINAL GRAMMATICALITY

aonan

one

one

aon chaora

one sheep.sg

one sheep

aon chat

one cat.sg

one cat

dha

two

two

da chaora

two sheep.sg (non-plural)

two sheep

da chat

two cat.sg (non-plural)

two cats

tri cait

three cat.pl

3 cats

ceithir cait

four cat.pl

4 cats

ochd cait

eight cat.pl

8 cats

deich cait

ten cat.pl

10 cats

aon chat deug

one cat.sg teen

11 cats

da chat dheug

two cat.sg(non-pl) teen

12 cats

tri cat deug

three cat.sg teen

13 cats

tri cait deug

three cat.pl teen

13 cats

ceithir cat deug

four cat.sg teen

14 cats

ceithir cait deug

four cat.pl teen

14 cats

coig cat deug

five cat.sg teen

15 cats

coig cait deug

five cat.pl teen

15 cats

sia cat deug

six cat.sg teen

16 cats

sia cait deug

six cat.pl teen

16 cats

seachd cat deug

seven cat.sg teen

17 cats

seachd cait deug

seven cat.pl teen

17 cats

ochd cat deug

eight cat.sg teen

18 cats

ochd cait deug

eight cat.pl teen

18 cats

naoi cat deug

nine cat.sg teen

19 cats

naoi cait deug

nine cat.pl teen

19 cats

fichead cat

twenty cat.sg

20 cats

fichead cait

twenty cat.pl

20 cats

coig cat air fhichead

five cat.sg on twenty 

25 cats

coig cait air fhichead

five cat.pl on twenty 

25 cats

fichead ’s a coig cait

twenty and count five cat.pl

25 cats

ceithir fichead cat 

four twenty cat.sg 

80 cats

ceithir fichead cait

four twenty cat.pl

80 cats

ceithir fichead ‘s a h-ochd cait

four twenty and count eight cat.pl

88 cats

Note: Counting particle ‘a is used in conjunction with coordination and the ventigesimal system.

deich cait air fhichead

ten cat.pl on 20

30 cats

coig cait deug air fhichead 

five cat.pl teen on twenty

35 cats

da fhichead

two twenty

40

da fhichead ‘s a deich

two twenty and count ten

50

Note: Counting particle ‘a is used in conjunction with coordination and the ventigesimal system.

leth-cheud

half one-hundred

50

ceud

one-hundred

100

tri fichead

three twenty

60

tri fichead ‘s a deich

three twenty and count ten

70

Note: Counting particle ‘a is used in conjunction with coordination and the ventigesimal system.

ceithir fichead ‘s a deich

four twenty  and count ten

90

Note: Counting particle ‘a is used in conjunction with coordination and the ventigesimal system.

sia fichead ‘s a coig

six twenty  and count five

OR

ceud agus (s) coig air fhichead

one-hundred and five on twenty

125

